
Zmluvné podmien ky, doplňujúce ustan®venla Rámcovd zmlLf`/y ® servfse uatvorenqj medzl zhotovnK:ľom a ®l)jednávateľom
(pnloha č.  i a neoddeliteľná súčasť Rámcovej zmluvy o servise)

Pľehláseľile
i.   Objednávateľ svojim  podpisom  na tejto  listine  prehlasúe  a  potvrdzuje,  že sa  s
týmlto zmlwnými  podmienkami rladne a náležfte oboznámil a bezvýhradne s týmĺto
ustanoveniami  súhlasĺ  a  zaväziije  sa   ich   rešpeltiovať  a dodržiavať.   Ustanovenia
týchto zmlwnýcli  podmlenok majú i)rednosť pred  ustanoveniami iných obchodných
podmienok  ktorejkoľvek zmluvT`ej  strany,  pokjal'  na  ňu  nie je  v  týchto  zmluvných
podmlenkach odkaz.  Vlastné  obchodné  podmienky objednávateľa  neplatla,  len  keď
budú     zhotoviteľom     výslovne     pĺsomne     odsúhlasené.     Obchodné     podmienky
zhotoviteľa  majú  prednosť  pned  podmienkami  oDjednávateľa.  Ak  bolo  dohodn`Jté
súčasné použitie obchodnýdi podmienok objednávatel'a, je možné použiť podmienky
objednávateľa  iba  v  ľozsahu,  ktoú  nie  je  v  rozpoľe  s  podmienkami  zhotoviteľa.
Poklaľ je  uvádzaný temín  zmluvy,  rozumejú   sa ým aj   tieto zmluvné  podmlenky,
ktoré tvoria neoddeliteľnú   súčasť zmluvy.
2.   Ustanovenla  týchto  zmluvných  i)odmlenok  majú  prednosť  pned  ustanoveniami
nákupných či iných obchodných podmienok ktorejkoľvek strany, pokiaľ na ne  nie je
v     týchto     zmluvných     podmienkach     odkaz.     Vlastné     obchodné     podmienky
objednávateľa  neplatia,  iba  ak budú  zhotovtiľom  výslovne  pÍsomne  odsúhlasené.
Obchodné podmienky zhotoviteľa majú prednosť pned podmienkaml objednávateľa.
Ak  by  bolo  zjednané  súčasné  použitie  nákupných  alebo  obchodných  podmienok
objednávateľa, je možné použiť podmienky objednávatel'a, ale iba v rozsahu,  ktorý
nie je v rozpore s podmlenkami zhotovjteľa.
3.   Zmluvné soany sa v zmysle ust. § 262 odsL  i a 2 zákona č. 513/i99i Zb. v zneni'
jeho  neskorších  noviel dohodli,  že  ich  záväzkový vzťah  založený touto zmluvou,  sa
bude riadiť Obchodným zákonníkom SR.

Č]ánok ii. # Predmet zmluvy
1.   SeMs nad ľozsah dohodnutý touto zmluvou môže byť zhotovlteľom poskytovaný
aj  na  základe  objednávky  objednávateľa  s  ým,  že  cena  plnenia  bude  dohodnutá
dohodou.  Ak  nebude dohoda  písomne  uzavľetá,  tak je dojednané, že cena servisu
dodaného zhotoviteľom nad rozsah plnenia pÍsomne dohodnutého touto zmluvou, je
tvorená  hodinovou  sadzbou  9  cenou  práce,  počtom  odpracovaných  hodín,  ďalej
cenou jazdy a cenou  náhradných dielov v zmysle čl.  iv.  9 Cena  pinenia a ostatnými
preukázanými náklady a výdajmi zhotoviteľa.

článok 111. # Cena i}lnenia
i. Ceny  za  vykonanie    predmetu  plnenia  sú  ceny  zmluvné  a  stanovené  dohodou
zmluvných sbán podľa zákona č.  18/1996 Z.z. o cenách (v platnom znenD.
2. Zhotovfteľ si vyhradzuje právo na  Úpravu jednatli`ých  sadzleb za  plnenie,  ktoré
sú  uvedené v pmohe č.  2  SeMsnej zmluvy,  podl'a  koeficientu vyjadrujúceho  mieru
ľastu    spoúebiteľských    cien    publlkovaných    Slovenským    štatisticlqh    úradom.
Ustanovenie   o dohodnutEj   výške    poskyúiutej   zl'avy   z ceny   plnenia,    uvedenej
v zmluve v čl. iv. 4. ostáva nedotknuté a v platnosti.
3. Zhotovitel' má prá\o na  úpravu sadzieb za plnenle aj v prípadoch:
a) ak dôjde objektivne k preukázateľnému rastu clen vstupov a materiálov na strane
zhotovlteľa.
b)  ak  dôjde  k zmene  právnych  predpisov  čl  technických  noriem  majúcich vplyv na
ľozsah služieb
4. Zhotoviteľ je povinný na požíadanie objednávatel`a predložiť mu aktuálne platné
sadzby servísu na základe ktorých poskytiije svo].e služby seľvjsu.
5. V pn'pade   že   si   objednávateľ   objedná   samomý   náhradný   diei   s doručením
poštovou alebo prepravnou spoločnosťou, zhotovitel' si vyliradzuje právo k cene za
náhradný   diel    účtovať   poštovné   alebo   prepravné   náklady.    Ak   sa   zhotovit;eľ
a dodávateľ nedohodnú inak, náhľadný ďel bude odoslaný v čo najkratšom čase od
objednania, dobierkovou službou.

článok IV. # Rozsah služleb
1. Zhotoviteľ týmto prehlasuje, že rozsah jeho plnenia podľa tejto zmliivy je v súladu
s jeho predmetom podnikania. Osvedčenie preukazujúce vyššle uvedené prehlásenle
bude oDednávateľovi predložené na požladanie.

čiáiioit V. # Výklad pqjmov
i.   Zmluvné strany týmto stanovujú,  že výklad  pojmov je záväzný pre interpretáa.u
obsahu tejto zmluvy a Úkonov vykonávaných ktoroukoľvek zmluvnou stranou.
A.
i.    odbomá    prehliadka:    prehliadka   stavu   dostupných   alebo   viditeľných    častí
zariadenla   s   cieľom   zlstenla   ich   funkcií.    Preskúšanie   funkcií   a   prevádzkových
vlastnost]'   zariadenia.    Rozsah    odbornej    prehliadky   je    stanovený    protokolom
o odbomej   prehliadke   a je  v súbde   s ustanovenlami   Vyhlášky  č.   508/2009  Z.z.
o vyhradených techníckých zôriadeniach.
2.   odbomá  skúška:   skúška  zariadenia  vykonávaná  v  pravidelných  intervaloch  k
overenlu   funkcie   a   spôsobilosti   zariadenia   k   ďalšiemu   použitiu,   zahrňujúca   i
preverenie elekmckého vybavenia zariadenia a posúdenia nebezpečia/nebezpečných
situác'í.
Rozsah  odbomej  skúšky je stanovený  protokolom  o odbomej  skúške  a je  v  súlade
s ustanoveniami Vyhlášky č.  508/2009 Z.z. o vyhradených technických zariadeniach.
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ovi)Wňovalo  spoľahlivosť  zaríadenia.   Odbomá  skúška   bude  vykonaná  ľevĺznym
techníkom  spoločnostl  Velcon,  ktoý  bude  preškolený  výrobcom  zariadení,  a  ktorý
bude spo]očnosťou Velcon,  pľe vykonanie Odbomýcl` skúšok 9  Revi'zií,  ustanovený.
3.   inšpekčná   prehliaclka:    posúdenie   technického   sta\ni   zaľiadenia   lnšpekčným
orgánom   za   účelom   zhodnotenia   bezpečnostnej   úrovne   zariadenia   z   hľadiska
vyskytujúcich sa nebezpečí/nebezpečných situáciĺ a s nimi súvisiacich prevádzkových
rlzík a sta")vené opaďenia  k ich odstráneniu. Túto službu zhotovlteľ zabezpečĺ pre
objednávateľa     po    vzájomnej     dohode    aodsúhlasených     nákladoch     pre    jej
zabezpečenie nad rám« rozsahu služieb definovaných v tejto zmluve.
4.   Posúdenie   prevádzkových   rizĺk   a   nápravné   ochranné   opatľenia:    posúdenie
pľevádzkových  rizik  sa  vykonáva  všeobecným  postupom,  pozostávajúcim  z  týchto

základných krokov:
a) ldem`fikácia závažných nebezpečí alebo nel)ezpečných sltuáciĺ;
b)   vykonanie   analýzy   rizika   za   účelom   stanovenia   úrovne   a   roztnedenia   rizik,
pozostávajúce   z   určenia    množstva   \n}slqmJ    a   závažnosti   dôsledkov   každého
závažného nebezpeďa/nebezpečne]. situácle;
c)   navrhnutie   a   vyliodnotenie   možiiých   a   súvisiacich   nápravných   opab.ení   k
odstráneniu \ýsk}rbJ závažného nebezpečia/nebezpečnej situácie;
d) navrhnutie a vyhodnotenie d'alši'ch ochranných opaúení ako sú označenie, návody,
školenla  atd'.  v  pn'pade,  že  nle je  možné  rizlko  znížiť na  prijateľnú  úroveň  a  nie je
možné sa vyvarovať čiastkových rizík.
Túto   službu    zliotovíteľ   zabezpečí   pre   oDednávateľa    po    vzájomnej    dohode
a odsúhlasených   nákladoch   pre   jg   zabezpečenie   nad   rámec   rozsahu   služjeb
definovaných v tejto zmluve.
5. Servisný technik: odbome spôsobilý pracovn ĺk zhotovitel'a poverený zhotovitel'om
k vykonávaniu všetkých úkonov podl'a tejto zmluvy.
6.  Odbomé  skúšky,  skúšky  po  podstatných  zmenách  alebo  opravách  a  inšpekčné
prehliadky   sa vykonávajú:
a) po dobu prevádzky v lehotách stanovených pri'slušnou legislativou;
b) po vykonani' podstatných zmien alebo opráv nô zariadení;
c) ak to naľiadi  pn'slušný orgán štátneho alebo štátneho odbomého dozoru;
d) v prípade vyžiadania objednávateľa, popr. za účelom zistenia techníckého stavu.
7.  odbomé  skúšky,  skúšky  po  podstatných  zmenách  alebo  opravách  a  inšpekčné
prehlladky spľ@vidla zahrňujú :
a) kontrolu technickej dokumentácle a dokladov o ich zhode so zariadením;
b) pľeskúšanie fljnkcií a  prevádzkových vlastnostĺ zariadenia;
c) prevereníe elektnckého vybavenla zariadenia;
d) zistenle nebezpečia/nebezpečných situácíi'.
8.   Servís:  je  činnosť  zhotoviteľa   na   zariadeniach   objednávateľa,   zahrňujúca   za
podmienok podl`a  tejto  zmluvy  a  v jej  rozsahu  vykonávanie  prehliadok,  odbomých
prehliadok,    odbomých     skúšok,    vykonanie    dohodnutých    servisných     úkonov,
pravidelné  údržby,  a/alebo  vykonávanie  iba  niektorých  z  týchto  úkonov  (ak  bude
vyplývať zo špecifikácie plnenia zhotoviteľa podľa servisnej zmluvy), k zabezpečeniu
prevádzkovej spôsobilosti zariadenl@ a spoľahlivej fijnkcie jeho časti.
9.  Prevádzkovatel':  (spravidla  aj  objednávateD  teda  právnická  alebo  fyzická  osoba
prevádzkujúca zariadenia, ktorá je zodpovedná za  bezpečnú prevádzk`J zariadenia a
za jeho techniclý stav, pokJaľ túto fiJnkciu nevykonáva majiteľ zariadenia.
io.  Správa  z odbomej  i)rehliadky / odbomej skúšky:  Pľotokol  určený  k záznamom
pracovníka zhotovffiľa o vykonaní, výsledkov a záveroch   odbornej prehliadky alebo
skúšky.
8. Pľáce `rykonávané v rámcl paušálu (p.ušálnqj ceny)
i. Pravidelná odbomá prehliadka 9 mazanie, doplnenie oleja do motoru, prevodovky,
preventivna   údľžba   spočívajúca   vo   vykonanĺ   úkonov   smerujúcich   k   zalsteniu
bezporuchovej   prevádzky   a   bezpečnosti   zariadenia   tak,   aby   sa   predchádzalo
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Kontľola odchýlok prevádzkových parametrov, nastaven ie v toleranciách povolených
pn'slušnými  pokynmi výrobcu,  preskúšanje správnqj fiJnkcie zariadenia.
2.   Pravidelné   odbomé   skúšky   (revkne   skúšky,   alebo   len   „Revízie")   s   ciel'om
skontrolovať bezpečnú funkciu a fu ngovanie zariadenja
3.  Pravidelné prevádzkové  preliliadky dostupných alebo viditeľných  častí zariadenja
s cieľom zaistiť lch správnu funkciu.
4. Vykonávanie skúšky po podstaúiých zmenách.
5. Vykonávanie skúšok po oprave.
6.  Posudzovanle prevádzkových rizík a nápravných opatľeni'.
7.  Mazacle  tuky  ô  oleje  pre  doplnenle  prevádzkových  náplní  @  drobný  spojovacĺ
materiál v celkovej cene do 30,9 EURO bez DPH.
8.   Chybné  prevádzkové  súčia5tky  budú  v   priebehu   záruky  za  akosť  nahradené
bezplatne,  pokiaľ  sa  záruka  na  potrebu  takéhoto  mhradenia  bude  vzťahovať.  Pri
strate   alebo   úmyselnom   poškodenĺ  budú   súčiastlq/   nahradené   zhotoviteľom   za
úplatu,  kde  zhotoviteľ  bude  účtovat'  objednávateľovl  cenu  za  diel,  podl'a  svojho
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a jazdy.
9,  Chybné  prevádzkové  súčiastlq/  budú  po  upvnuti  záruky  za  akosť,  či  pokjaľ  sa
záruka  za  akosť  na  potrebu  takejto  náhrady  nebude  vzťahovať,   nahradzované
zhotovfteľom za  úplatu,  kcle zhotovlteľ bude  účtovať objednávateľovi cenu za diel,
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ceny práce a jazdy.
10.  Cena jazdy
Účtovaná  podľa

sďji:á  s  úkonmi vykormýmí  v súlade s týmto  ustanovením  bude
9 Cena  plnenla.

il.  Bežné náhradné diely  budú  dodané v čo  najkratšom  čase,  najneskôr však do  5
pr@covných dní, ostatné náhradné dlely potom najneskôr do 1 mesiaca od nahlásenia
alebo výsledkov prehliadky či odbomEj skúšky, prĺpade po vzájomnej dohode medzi
objed návateľom a zhotoviteľom.
12.  Nástup  na  opravu je zhotoviteľ povinný zabezpeäť najneskôr do 4  pracovných
dní od nahlásenia, ak nie je výslovne v servlsnej zmluve uvedené inak.
C. Púce vykonávané v ľámcl zákazko`ýcl` clen # Platené služl)y.
i. Návšteva servisného technika a oprava poruchy nad rámec plnenia vykonávaného
v rámci  paušálu,  ak je dohodnutý.
2.  Náprava  iných  než  malých  chýb  zistenýcli  v  priebehu  pravidelných  odbomých
prehliadok a]ebo pri odstľaňovaní poruchy.
3.  Pľáce,  ktoré  sú  nariadené /doporučené/ štátnymi orgánmi  po  začlatku  platnosti
tEjto zmluvy, alebo i pred jti platnosťou, pokiaľ o nich nebol preukázateľne pĺsomne
zhotoviteľ vyrozumený objednávateľom (s tým, že zhotoviteľ musí pĺsomné potvľdft'
prevzatie takéhoto vyrozumenla) s tým, že sa bude mať za to, že budú vykonané v
rámci plnenia zhora 9 teda zákazkových clen.
4.  Práce,  resp. opravy zaprĺčjnené nesprávnym používaním zariadenia, neodbomým



zaobchádzaním,  vandalstvom,  vyššou  moeou,  nedostatkami,  po"cham,  chybami,
zlým  tecmckým  stavom  alebo jeho  odlišnosťou  od  projektovej  dokumentácie,  či
odlišnosťami projektovej dokumentácíe budovy, ktorá bola odovzdaná zhotoviteľovi,
od  skutočného  stavu   budovy  alebo  odlišnosťaml  od   bežného  staw  budow,  jej
uspon.adania, stavebných čl technlckých riešení, o laoľýcli nebol zhotoviteľ písomne
preukázateľne  vyrozumený  (s  tým,  že  zhotoviteľ  musi'  písomne  potvrdĺť  prevzatie
takéhoto vyľozumenia) ,
5.   Práce   nasledujúce   po   nehode  spôsobemj   užívateľom  alebo   vykonávateľom
zariadenla   alebo   akoukowek  treťou  osobou  alebo  jnak  vzniknuté,   napr.  vyššou
mocou.
6. Všetok materiál použiú pre iné účev než pre pravi.de[nú preventivnu údržbu alebo
čistenie v rámci paiišálu, ak je dohodnuté.
7.  Opravy,  ktoré svojjm rozsahom  presahviú  rámec bežných opráv porúch,  ako sú:
výmena  súčiastok zariadenia,  pri  ktorých  je  nutná  demontáž,  montáž,  zváračské,
muľárske,  sklenárske,  zámočnícke  práce,  poklaľ  ich charakter  nespadá  do  rámca
paušálnej ceny.
8. Výmeny olejo\ft či iných náplní.
9.   Odsbánenie   porúch  v   predpokladanom   rozsahu   prac  nad   1/2   hodiny.   Ďalej
technologícké     zmeny     zariadení,      ľovnako     ako     všetlq/     ďalšie     požiadavky
ot)jednávatel'a,  okrem  rozsahu  prác a služieb vykonávaných  podľa tEjto zmluvy 9 v
rámcl paušálu  (doplnenie výbavy zariadenia, murárske a natieľačské práce a pod.).
10.    Všetlq/   zákazkové   práce   budú   vykonávané   na   základe   cenovýcli    ponúk
odsúhlasených objednávateľom alebo písomných objednávok, ak sa zmluvné strany
nedohadll  inak.
11.  Modemizácia  (so.edné  a  generálne    opravy)  zariadenia  na  základe  písomnej
objedná\b/ objednávateľa, ak sa nedohodli zmluvné sďany inak.
12.  Akýkoľvek  úkon  na zariadení,  ktorý  nie je  uvedený  hore v časti  C 9 zákazkové
práce 9 platené služby alebo nie je súčasťou  paušálu,  bude  účtovaný taktiež podl'a
cien podľa platného cenníka servisnýcli  úkonov, ak nebude uzatvorená iná dotioda.

článok Vii. # Sankcle
i. V  pn'pade  omeškania  objednávateľa  s  útiradou  platby, je zhotoviteľ oprávnený
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v zmysle platnej leglslatívy.
2. Firi  omeškaní  s  platbou  je  zhotoviteľ  oprávnený  pozastaviť  plnenie  zmluvy  na
základe  upozomenia  doručeného  opjednávateľovi  aspoň  3  dni  vopred.   Po  dobu
pozastavenélio   plnenia   zmluvy   nenesie   zhotoviteľ  zodpovednosť   za   prevádzku
zan.adenia  a  prípadne  akékoľvek  škody  vzniknuté  objednávateľovi  či  tretej  osobe
vplyvom či pôsobením zariadenía.

článok Vi][. # Všeobecné zmlu`/né podmlenlq/
i. Zhotoviteľ zodpovedá za včasné a rladne plnenie podľa tejto zmluvy.
2.  Plnenie  podl'a  te)to  zmluvy bude vykonané vyškolenými  pracovnil{mi  zhotoviteľa
v  súlade  s  platnými  nomami  a  ďalšími  právnymi   predpismi,   ako  i  technickými
požladavky výrobcu na bezpečné flingovanie zariadenia.
3. Objednávateľ sa zaväzuje vykonávať a uži\ĺať zariadenie k účelu,  ku ktorému je
určené podľa návodu na použitie a v dokumentácií zariadenlô. V dostupných častiach
zariadenia a priestoroch s nimi spojených bude udľžovať čistotu a poriadok.
4. Objednávateľ sa zaväzuje, že ihneď oznám  prevádzkové riziká v objektoch a  na
prístupových cestách (vrátane zmien), kde sú zariadenia umiestené.
5. Zhotoviteľ je oprávnený vykonať  do  servlsného/revízneho  protokolu  zariadenia
záznam s vyznačenĺm dátumu, druhu zásahu a nálezu kontroly, Tieto záznamy budú
vykonané v časovÝch  intervaloch  podl'a tejto zmluvy,  Zhotoviteľ je povinný záznam
vykonať,   ak   je   táto   činnosť   prlamou   súčasťou   plnenia   dohodnutého   medzi
zhotovitel'om a objed návateľom.
6.  Pokiaľ  nebude  záznam  vykonaný,  má  sa  za  to,  že  zaľiadenie je  v  stave,  lóoľý
nezodpovedá   požiadavkám   na  jerio   bezpečné  ftingovanie  v  súlade  s   pokynmi
výrobcu, zliotoviteľa a  tejtD zmluvy.  Má sa teda za tD, že zariadenie je v stave, kedy
môže   dôjsť   k   škode   na   majetku   či   zdraví   osôb.   Zhotoviteľ   potom   nenesie
zodpovednosť za žiadne protiprávm stavy, ktoré eventuálne nastanú.
7. Pokiaľ  na  zariadení  vznikne  potreba  či  nutnosť  opravy,   úpravy  čl  prerušenla
použÍ\mnia alebo sô vyskytne akýkoľvek stav odchylný od nomálu, alebo poklaľ bude
hTozit' nebezpeäe škody na majetku alebo zdrôvĺ osôb,  má objednávateľ povlnmsť
bezodkladne o  tDmo  písomne vyrozumeť zhotoviteľa,  zaistiť,  aby zariaderiie  bolo
uvedené    mimo    prevádzku,    aby    k    riemu    nemali    pn'stup    akékoľvek    osoby.
objednávatei'  má  povinnosť  zhotoviteľa  neodkiadne  vyz`ĺať  k  opľave  zariadenia,
umožniť    zhotovitel'ovi     prístup    k    zariadeniu,    opravu,     úpravu    a    vykonaniu
neodkladných  opatrenĺ  a  je  povinný  dbať  na  jeho  pokyny.   Pokiaľ  oBjednávateľ
nesplní n!ektorú z uvedených povinností, zhotoviteľ nenesle zodpovednosť za škody
na  zariadenĺ,  škody  na  zdraví či  majetku  osôb,  a to od  doby,  kedy  sa  po  prvýkrát
vyskytia nejaká zo skutočnosti' uvedených vo veee prvého odstavca.
8. Právo odstúpiť od zmlu\n/ má:
a)   Objednávateľ   v   pľípade   hrubého,   jednoznačne   preukázatel'ného   porušenía
povinmstí zhotDvfteľom,  najmä  v  pn'pade  opakovaného  nedodržania  dohôd   tejtD
zmluvy.
b) ZhotDviter:
9  ak  zisti'  na  zariadení  zásahy  iných  osôb,  ktoré  nle  sú  poverené  zhotoviteľom  k
plneniu tejto zmluvy,
9 ak dôjde k zmene účelu a spôsobu užívania zariadenia,
9 v príi)ade nutnosti vykonania  prác bezpečnosú`ého chaľakteľii,  ktoúch vykomnie
objed návatel' odmietne,
9 pokiaľ bude objednávateľ v omeškaní s úhradou vyúčtovanej ceny plnenia po dobu
dlhšiu  než  60  dní.
V pn'pade odstúpenia od zmluvy podľa Čl. VIII. odst. 8., písm. b) týchto podmienok,
na zákk)de oznámení doručeného oDed návateľovi, nenesie zhotoviteľ zodpovednosť
za hngovanie zariadenia a pn'padne vzniknuté škody objednávateľovi či tretej osobe.
9. Zhotoviteľ  nezodpovedá  za  prípadné  straty,  škody  alebo  inú  ujmu  spôsobenú
otiednávateľó\ri      neodbomým     zásahom     osôb     nepoveľených     zhotoviteľom,
vandalizmom alebo vyššou  moeou.
10. Obiednávateľ  je  povinný  umožniť  zhotovfteľovi  pn`stup  k zari@deniu  a  umožn.ľť
vykonanie prác spojených s plnením zhotovitel'a alebo urobiť také opatľenie, aby mu
prístup k zarladeniu bol zaistený. V prípade, že objednávateľ neumožní zhotoviteľovi
pn'stup  k  vykonaniu  dohodnutého  plnenia,  je  to  považované  za  porušenie  tEjto
zmluvy podstatným spôsobom a zhotoviteľ nle je po t`ho dot)u v omeškaní a nenesle

po   dobu   neumožnenia   pn'stupu   k   zariadeniu   zodpovednosť  za   žiadne   právne
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11. Objednávateľ zaistí  pre zliotDviteľa  možnosť  bezplatného  pripojenla  pri'strojov,
násbjov  a  náradia  potrebného  k  poskytnutiu  plnenia.  V  priebehu  poskytovania
pinenia zhotovi.teľom   bude opjednávatel' d bať na pokyny zhotoviteľa.
12. Objednávateľ, ako prevádzkovatel' zariadenla,  berie týmto na vedomíe a súhlasí
s  ft,  že  pokjaľ  nedodrží  servisné  podmenky,  dané predávajúclm  (výrobcom)
zariadenla,  intervaly  servisných  úkonov  podľa  návodu  na  použitie  a  údržbe  alebo
servisné  či  zmluvné  podmienky  dohodnuté touto  zm[u\/ou,  zaniká  Úm,  v  rozsahu
nedodržanla týchtD podmíenok, zodpovednosť zhotov.rteľa za kvalitu  čl za chyby vecí
a/alebo za chyby opravy.

č]ánok m # Povlnnostl ®qedhávateľa
objednávateľ je povinný:
i. udržlavať zariadenie v súlade so stanovenými podmienkami bezpečného uži'vania
podľa  návodu  na  použitie  a  tejtD  zmluvy  a  v  prípade  vzniku  nebezpečnej  smiácie
vyradlt' zariadeníe z užívania.
2. Udržiavať  dokumentáclu,  doklady  a  pokyny  pre  užívanie  zariadení  v  riadnom
stave,  umožnít'  prevádzanle  zápisu  a  záznamov  oprávnenými  osobami  a  kontľolu
týchto dokumentov.
3. Zaístiť, aby zhotoviteľ bol bezodkladne lnfomovaný v týchto pn.padoch:
a) okamžíte pri zistenĺ akEjkon/ek nesprávnej funkcie zariadenia;
b) okamžite po vyradení zariadenja z užívania v pn'pade vznlku nebezpečnej sftuácie;
c) po každom vyprosťovacom zásahu (napr.  poverenou a/alebo prevádzkovatel'om
poučenou osobou;
d)  pred  každou  úpravou  majúcou  vzťah  k zariadeníu  a/alebo  k  jeho  okollu  alebo
používaniu;
e) pred inšpekčrK)u prehliadkou vykonávanou akoukoľvek osobou z poverenia štátne)
moci   (autorizovanou/akreditovanou)  stojacou   mlmo   uzatvorenú  servisnú  zmluvu
alebo vykonávaním práce na zariadení,  iných než údržbárskych;
f)  pľed  vyradením  zariadenla  z  užívania   na  dobu  dlhšiu   než  je  lehota  medzi  2
odbomými  prehliadkami zaľiadenla;

g)   pred   opätovným   uvedením   zariadenla  do   užívania,  ked'  je  zariadenie   mimo
prevádzku po dobu dlhšiu než je lehota medzi 2 odbomými prehliadkami zariadenia;
4. Zalstiť podmienky pre vykonanie odborných skúšok a inšpekčných prehliadok.
5. Zalstlť vykonanie posúdenie rizíka u zariadenĺ v prevádzke v Úchto pn'padoch;
a) ak sa zmení používanie budovy alebo zariadenia;
b) po väčšej úpTave zan.adenia alebo budovy;
c) po havárii zariadenia;
6. Zaisti.ť zohľadnenie výsledkom posúdenla zistených rizik u zarĺadení v prevádzke.
7. Zaist].ť   dvalé   umiestnenie   zretel'ne   čitateľného    mená    a   telefónnelio   čísla
zhotovfteľa  na vldlteľnom  mieste  pre  užĺvatel'a zariadenia.
8. Zaistiť,  aby  kl'úče  k  priestorom,  ktoré  sú  pod  zámkom,  strojovne,  kontľolné  a
núdzové  uzávery,  boli  trvale  v  budove,  kde  je  zariadenie  používané,  a  aby  boli
používané  lba  pre  vstup  oprávnených  osôb.  Zaist]ť  bezpečný  vstup  pracovníkovi
zhotovfteľa do budovy a prípadnej stľojovne.
9. Priebežne udržovať bezpečný a voľný prĺstLip do pracovných priestDr a miestnost]'
pre pracovníkov zhotoviteľa a infomovať zhotovfteľa o akomkowek nebezpečenstve
alebo zmene na pracovlsku a/alebo nô prístupavých cestách.
10. Zalstiť   predpĺsané   osvetlenie   priestoru   a   prístupu súvisiacich   s   prevádzkou
zariadenia.
ii. Zaistiť pristup k miestu inštaiácie zariadenia.

článok IX. # Spory
i.    Zmluvné   strany   sa   zaväzujú   riešiť   nezrovnalosti   vzniknuté  z   plnenia   podľa
servísnej zmluvy, resp. zml uvných podmienok, alebo nezrovnalosti ohľadne platnosti
zmluvy  so  vzájomným  pochopením  a  doliodou,  bez  ohľadu  na  to,  či  vznikli  počas
alebo po termíne jej platnosti.
2.   Zmluvné strany týmto uzatvárajú v ráma. zmluvy dohodu o miesmej  príslušnosti
vzmysle   ust.   §   89  zákona  č.   99/1963   Zb.  tak,   že   súdom   miestne   pn'slušným
k prejednávaniu    všetkých    prĺpadných    sporov   vzniknutých    z Rámcovej   zmluvy
o servise,  resp.  zmluvných  podmíenok,  medzi  sb.anami  bude  vecne  príslušný  sud
v Baičkgj Bystrici.
3.   Zmluvné strany uzat\/árajú ďalej dohodu v zmyslu  ust.  §  262 odst.  1 a 2 zákona
č.  513/1991  Zl).,  podľa  ktorej  sa  ich  záväzkový  vzťah  založený  touto  Servisnou
zmluvou obchodným zákonn ĺkom.

č]ánok X # Sp®ločhé a záverečná iJstano`/enle
1. Zmluva,  resp.  zmlwné  podmienky  môžu  byť zmenené  len  na základe pÍsomnej
dohody zmluvných strán.
2.   Všetky  zmeny  a  doplnky  zmlwy  budú  mať,  ak  nie je  stanovené  lnak,  povahu
dodatku k zmluve, ktorý bude ako dodatok označený a čístovaný.
3.   Zmluw je možné zľušĺť Íba  písomnou dohodou stľán.
4.   Obe zmlwné strany zachovajú mlčanlivost' o skutočnostiach z plnenla podl'a tejto
zmluvy.  Závažné  porušenie  tejto  povinnosti  môže  M'  dôvodom  k  odstúpeniu  od
zmluvy.
5.   TátD   zmluva   ruší   a   nahradziče   všetky   predchádzajúce   zmlu\mé   dohody   s
rovnakým predmetom plnenia, dohod nuté medzi dohodnutými stranamí. Pľechod na
iný tip servisu Velcon je možný bez ohľadu na výpovednú dobu tEĎo zmluvy.
6.   Zmluvné  strany  sa  zaväzujú,  že  práva  a  povinnost]  vyplýv@júce z  t"  zmluvy
prevedú na svojich právnych  nástupcov.
7.   Ak je,  alebo sa stane  niektoré ustanovenie zmluvy, resp.  zmluvných  podmienok
neplatné čl  neúčjnné,  nedotýka  sa tD ostatných  ustanovení zmluvy,  ktoré zostávajú
platné a  účinné.  Zmluvné  stľany sa  v tomto  pn'pade zaväzujú  dohodnúť,  nahradiť
neplatné   ustanovenia   ustanovením   platiiým/účinným,   ktoré   najlepšie  zodpovedá
zmyslu zmluvy alebo zmluvných podmienok.
8.   Tieto zmlwné podmienky nadobúdajú účinnosť a platnosť uzatvorením zmluvy ô
sú neoddelitel'nou súčasťou zmluvy. Zmluvné sbany ich považujú za obsah samobiej
zmluvy, čo na znak súhlasu i)otvrdzujú  ich podpisom na tejto listine.


